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J ’écris de la poésie
je crie de la poésie
je dis de la poésie
je bisse de la poésie
je lis de la poésie
je vis de la poésie
je vide la poésie
jusqu’à la lie.










OENOPHILIA











Bulle pas pâle



À Amélie Nothomb,
Qui en boira jusque dans la tombe.


En préambule il me faut écrire que la grâce


Aussi fugace qu’une ballerine franchissant l’air
De la scène ; que la gorgée de champagne tenace,
Des lèvres à l’esprit glissant en sens contraire,


Laisse en nous pour jamais la merveille de sa trace.










Le Retour à la vigne =



Chaque lendemain le vigneron répète l’heureux labeur
Sur l’ouvrée qui jamais ne s’arrête ni jamais ne finit.


La saison l’émerveille : de beaux hivers en durs étés
Quand les raisins se réveillent, par Dionysos habités.


Vindême faite, il récolte les lauriers sisyphéens.
En tête mûrissent déjà ses millésimes prochains.


Tout ça pour faire un verre du doux sang de la vigne !
Tout ça pour dire qu’en douze pieds comme en vingt ou
cent,


La poésie c’est
Le retour à la ligne.










La Vindême



Il est temps d’aller cueillir les baies tournées en véraison,
Temps d’en finir avec la déraison.


L’on a trop décanté
Trop macéré,
Mon esprit, à l’œuvre !
Cueille le raisin avec le jour :
La maturité n’est plus devant toi.


Avant qu’il soit l’heure du cercueil
Que sonne le requiem,
Coupe, joue du sécateur,
Jette dans le panier,
Fourre en ce recueil
Les fruits accumulés.


Finis ton oraison
Fermente ton carpe diem
Quel que soit le nom qu’on lui donne, la vendange
Comme Paris
Reste une fête
Gerbaude, cochelet, paulée, accabailles...


Fais-en tout un poème.










Yquem



À Marguerite Yourcenar,
Qui sut changer l’encre en nectar.


Hic uva ubique nomen


Il est temps d’aller glaner les grains gâtés par Botrytis,
Temps d’ouvrir le bal pour la vendôme
Sur la colline au marronnier.


Là croît la vigne dont le nom est partout
Là d’un hectare naît, sur le tard, mon péché mignon.


Faisons donc revenir les alchimistes,
Les Zénon, sur les rives fraîches du Ciron,
En disciples des vigneron, ces artistes.
À leur instar ils réussiront à changer la cendre en nectar,
Comme Alexandre, à la mettre en flacon.


Ici l’on manie l’oxymore :
La pourriture est faite noble,
Le champignon en élixir se mute,
En psalmodiant « Less is more ».


Le temps qu’il fait dehors,
Le temps qui passe dedans,
Font ensemble l’œuvre en or.










Bacchanaleries



Au vert céladon s’aligne
Le bordeaux passé des barriques
Où la théorie des épigones divague
Doucement parmi les rangées ;
Écoutant le magister vini expliquer
L’initiation du fruit en vin
Déployer là les concepts tanniques et sucrés
De leur propre entrée au cercle.
Si peu de lumière parmi les tonneaux
Que les hommes ne reconnaissent plus les femmes
Que les joueurs se touchent dans l’inconnu, les creux aux pleins mêlés,
Les soies du tigre au thyrse secret.


On boit aux lèvres l’or liquide
À même le robinet de la barrique, sous quoi, bouche à vide, on s’étend.
Mais peut-être est-ce une de mes compagnes ?
La vue se brouille et la main
S’aventure.
Le regard des disciples sur le magister !
Un dieu pour des hommes, un homme pour des bêtes.
La règle du silence veut être respectée, la règle de Silène.
Fussent-ils saouls tous, personne ne viole le calme des
chais ni le long sommeil du vin.


C’est qu’on y veut boire la vérité, la sentir fraîchir vos
entrailles et des neurones muets agiter le concert.
Cette vérité dérange les esprits. On touche, on goûte, on
se sent, on avale sans vouloir, sans pouvoir savoir quoi ou qui.
Bouche ! Portail solennel de l’âme.


Je ne te vois ni ne t’entends, ô compagnon, je me mets à
l’écoute du calme des chais et de la musique en moi du vin.
Voici que je suis les ordres du maître et m’assois sur la
barrique où je serai prise – en silence, le gros silence qui
fait de nous ses esclaves, qui nous accueille et je me livre
au mot du maître.
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